
Polski 

Instrukcja użytkowania 

1. Drucianą szczotkę wykorzystuj do oczyszczania i usuwania zabrudzeń, rdzy czy nalotów z powierzchni metalowych, 

betonowych oraz innych twardych materiałów. 

2. Zachowaj ostrożność, by nie porysować delikatnych powierzchni. 

Konserwacja 

1. Po każdym użyciu usuń pozostałości i przechowuj szczotkę w suchym miejscu. 

2. W razie potrzeby opłucz ją wodą z łagodnym detergentem, a następnie dokładnie wysusz. 

Utylizacja 

Zużytą szczotkę wyrzuć do odpadów zmieszanych. 

 

English 

Usage 

1. Use the wire brush to remove dirt, rust, or residues from metal, concrete, and other hard surfaces. 

2. Exercise caution to avoid scratching delicate surfaces. 

Maintenance 

1. After each use, remove any debris and store the brush in a dry place. 

2. If necessary, rinse it with water and mild detergent, then dry thoroughly. 

Disposal 

Discard the worn brush in mixed waste. 

 

Čeština 

Použití 

1. Drátěný kartáč používejte k odstraňování nečistot, rzi či nánosů z kovových, betonových a dalších pevných 

povrchů. 

2. Dbejte na to, abyste nepoškrábali citlivé materiály. 

Údržba 

1. Po každém použití odstraňte zbytky nečistot a kartáč uchovávejte na suchém místě. 

2. V případě potřeby jej opláchněte vodou a jemným čisticím prostředkem, poté důkladně osušte. 

Likvidace 

Opotřebovaný kartáč vyhoďte do směsného odpadu. 

 

Slovenčina 

Použitie 

1. Drôtenú kefu používajte na odstraňovanie nečistôt, hrdze alebo usadenín z kovových, betónových a iných pevných 

povrchov. 

2. Buďte opatrní, aby ste nepoškriabali citlivé materiály. 

Údržba 



1. Po každom použití odstráňte z kefe zvyšky a skladujte ju na suchom mieste. 

2. V prípade potreby ju opláchnite vodou a jemným čistiacim prostriedkom, potom dôkladne osušte. 

Likvidácia 

Opotrebovanú kefu zlikvidujte v zmesovom odpade. 

 

Deutsch 

Verwendung 

1. Verwenden Sie die Drahtbürste, um Schmutz, Rost oder Ablagerungen von Metall-, Beton- und anderen harten 

Oberflächen zu entfernen. 

2. Achten Sie darauf, empfindliche Oberflächen nicht zu zerkratzen. 

Pflege 

1. Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Rückstände und lagern Sie die Bürste an einem trockenen Ort. 

2. Falls nötig, spülen Sie sie mit Wasser und mildem Reinigungsmittel und trocknen Sie sie anschließend gut ab. 

Entsorgung 

Entsorgen Sie die abgenutzte Bürste im Restmüll. 

 

Українська 

Використання 

1. Використовуйте металеву щітку для видалення бруду, іржі чи нальотів з металевих, бетонних та інших 

твердих поверхонь. 

2. Будьте обережні, щоб не пошкодити делікатні покриття. 

Догляд 

1. Після кожного використання приберіть залишки бруду та зберігайте щітку в сухому місці. 

2. За потреби промийте її водою з м’яким мийним засобом і добре висушіть. 

Утилізація 

Викиньте зношену щітку у змішане сміття. 

 

Română 

Utilizare 

1. Folosiți peria metalică pentru a îndepărta murdăria, rugina sau depunerile de pe suprafețe metalice, din beton și 

alte suprafețe dure. 

2. Aveți grijă să nu zgâriați materialele sensibile. 

Întreținere 

1. După fiecare utilizare, curățați peria și depozitați-o într-un loc uscat. 

2. Dacă este necesar, clătiți-o cu apă și un detergent blând, apoi uscați-o bine. 

Eliminare 

Aruncați peria uzată în deșeurile menajere mixte. 

 



Magyar 

Használat 

1. Használja a drótkefét szennyeződések, rozsda vagy lerakódások eltávolításához fém-, beton- és egyéb kemény 

felületekről. 

2. Ügyeljen arra, hogy ne karcoljon meg érzékeny felületeket. 

Karbantartás 

1. Minden használat után távolítsa el a maradványokat, és tárolja a kefét száraz helyen. 

2. Szükség esetén öblítse le vízzel és enyhe tisztítószerrel, majd alaposan szárítsa meg. 

Megsemmisítés 

Dobja a kopott kefét a vegyes hulladékba. 

 

Български 

Употреба 

1. Използвайте телената четка, за да отстраните замърсявания, ръжда или налепи от метални, бетонни и 

други твърди повърхности. 

2. Внимавайте да не надраскате деликатни повърхности. 

Поддръжка 

1. След всяка употреба отстранете остатъците и съхранявайте четката на сухо място. 

2. Ако е необходимо, изплакнете я с вода и мек препарат, след което я подсушете добре. 

Изхвърляне 

Изхвърлете износената четка в общия битов отпадък. 

 

Ελληνικά 

Χρήση 

1. Χρησιμοποιήστε τη συρμάτινη βούρτσα για να αφαιρέσετε βρομιές, σκουριά ή επικαθίσεις από μεταλλικές, 

τσιμεντένιες και άλλες σκληρές επιφάνειες. 

2. Προσέχετε να μη χαράξετε ευαίσθητα υλικά. 

Συντήρηση 

1. Μετά από κάθε χρήση, αφαιρέστε τα υπολείμματα και φυλάξτε τη βούρτσα σε ξηρό μέρος. 

2. Εάν χρειαστεί, ξεπλύνετέ την με νερό και ήπιο απορρυπαντικό και στεγνώστε καλά. 

Απόρριψη 

Πετάξτε τη φθαρμένη βούρτσα στα σύμμεικτα απορρίμματα. 

 

Lietuvių 

Naudojimas 

1. Naudokite metalinį šepetį, kad pašalintumėte nešvarumus, rūdis ar apnašas nuo metalinių, betoninių ir kitų kietų 

paviršių. 

2. Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte jautrių paviršių. 



Priežiūra 

1. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite nuo šepetys likusius nešvarumus ir laikykite sausoje vietoje. 

2. Jei reikia, išskalaukite jį vandeniu su švelniu plovikliu ir kruopščiai išdžiovinkite. 

Šalinimas 

Nusidėvėjusį šepetį išmeskite į bendrąsias atliekas. 

 

Latviešu 

Lietošanas pamācība 

1. Izmantojiet drāšu birsti, lai notīrītu netīrumus, rūsu vai nogulsnes no metāla, betona un citām cietām virsmām. 

2. Esiet piesardzīgi, lai nesabojātu jutīgus materiālus. 

Kopšana 

1. Pēc katras lietošanas notīriet birsti no atliekām un glabājiet to sausā vietā. 

2. Ja nepieciešams, noskalojiet ar ūdeni un maigu mazgāšanas līdzekli, pēc tam rūpīgi nosusiniet. 

Utilizācija 

Nolietoto birsti izmetiet kopējos atkritumos. 

 

Suomi 

Käyttö 

1. Käytä teräsharjaa lian, ruosteen tai kerrostumien poistamiseen metallista, betonista ja muilta kovilta pinnoilta. 

2. Varo naarmuttamasta herkkiä pintoja. 

Huolto 

1. Poista roskat jokaisen käyttökerran jälkeen ja säilytä harja kuivassa paikassa. 

2. Tarvittaessa huuhtele vedellä ja miedolla pesuaineella, kuivaa se huolellisesti. 

Hävittäminen 

Heitä kulunut harja sekajätteeseen. 

 

Hrvatski 

Upotreba 

1. Koristite žičanu četku za uklanjanje prljavštine, hrđe ili naslaga s metalnih, betonskih i ostalih čvrstih površina. 

2. Pažljivo rukujte kako ne biste oštetili osjetljive materijale. 

Održavanje 

1. Nakon svake upotrebe uklonite ostatke i pohranite četku na suho mjesto. 

2. Ako je potrebno, isperite je vodom i blagim deterdžentom, a zatim temeljito osušite. 

Zbrinjavanje 

Istrošenu četku odložite u miješani otpad. 

 



Slovenščina 

Uporaba 

1. Žično krtačo uporabljajte za odstranjevanje umazanije, rje ali oblog s kovinskih, betonskih in drugih trdnih površin. 

2. Bodite previdni, da ne poškodujete občutljivih materialov. 

Vzdrževanje 

1. Po vsaki uporabi odstranite ostanke in krtačo shranite na suhem mestu. 

2. Po potrebi jo sperite z vodo in blagim detergentom ter temeljito osušite. 

Odstranjevanje 

Odpadno ali dotrajano krtačo zavrzite med mešane odpadke. 

 

Français 

Utilisation 

1. Utilisez la brosse métallique pour enlever la saleté, la rouille ou les résidus sur des surfaces métalliques, en béton 

ou d’autres surfaces dures. 

2. Veillez à ne pas rayer les surfaces sensibles. 

Entretien 

1. Après chaque utilisation, retirez les résidus et rangez la brosse dans un endroit sec. 

2. Si nécessaire, rincez-la à l’eau avec un détergent doux, puis séchez-la soigneusement. 

Élimination 

Jetez la brosse usée avec les ordures ménagères. 

 

Español 

Uso 

1. Utilice el cepillo de alambre para eliminar suciedad, óxido o residuos de superficies metálicas, de hormigón y otras 

superficies resistentes. 

2. Tenga cuidado de no rayar superficies delicadas. 

Mantenimiento 

1. Después de cada uso, retire los restos y guarde el cepillo en un lugar seco. 

2. Si es necesario, enjuáguelo con agua y un detergente suave, luego séquelo completamente. 

Eliminación 

Deseche el cepillo gastado en la basura común. 

 

Svenska 

Användning 

1. Använd stålborsten för att avlägsna smuts, rost eller beläggningar från metall, betong och andra hårda ytor. 

2. Var försiktig så att du inte repar känsliga material. 

Skötsel 



1. Avlägsna rester efter varje användning och förvara borsten på en torr plats. 

2. Skölj den vid behov med vatten och milt rengöringsmedel, torka noggrant. 

Bortskaffande 

Släng den utslitna borsten i restavfallet. 

 

Português 

Uso 

1. Utilize a escova de arame para remover sujeira, ferrugem ou resíduos de superfícies metálicas, de concreto e 

outras superfícies duras. 

2. Tome cuidado para não riscar materiais sensíveis. 

Manutenção 

1. Após cada uso, remova os resíduos e guarde a escova em local seco. 

2. Se necessário, enxágue com água e detergente suave, depois seque completamente. 

Descarte 

Descarte a escova desgastada no lixo comum. 

 

Nederlands 

Gebruik 

1. Gebruik de staalborstel om vuil, roest of resten te verwijderen van metalen, betonnen en andere harde 

oppervlakken. 

2. Wees voorzichtig om geen gevoelige materialen te beschadigen. 

Onderhoud 

1. Verwijder na elk gebruik achtergebleven vuil en bewaar de borstel op een droge plaats. 

2. Spoel indien nodig af met water en een mild reinigingsmiddel en droog grondig. 

Verwijderen 

Gooi de versleten borstel bij het restafval. 

 

Italiano 

Utilizzo 

1. Usare la spazzola metallica per rimuovere sporco, ruggine o residui da superfici metalliche, in calcestruzzo e altre 

superfici dure. 

2. Prestare attenzione a non graffiare materiali delicati. 

Manutenzione 

1. Dopo ogni utilizzo, rimuovere i residui e conservare la spazzola in un luogo asciutto. 

2. Se necessario, sciacquarla con acqua e detergente delicato e poi asciugarla accuratamente. 

Smaltimento 

Gettare la spazzola usurata nei rifiuti misti. 
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